Ziadost o vydanie protizdruky /
Instruction to Issue a Counter Guarantee

Obchodné meno, sidlo & ICO klienta/ Business name, registered seat and business number of the client (d'alej len “Klient"/ the "Client "):

Mincoviia Kremnica, Stdtny podnik, $tefnikovo ndmestie 25/24, 96715 Kremnica, ICO: 00010448

Klient tymto ddva neodvolatelny pokyn Citlbank Europe ple so sidlom | North Wall Quay, Dublin 1, frsko, zapisand ne Urade pre
registréciu spolognosti pod &islom 132781, prevédzkujiica svoju podnikatelski &innost' v Slovenskej republike prosirednicivom Cltibank
Europe ple, pobotka zahranifnej banky, so sidlom Miynské nivy 43, 825 01 Bratislave, Slovenské republika, ICO: 36 B6) 250,
Registrovana v Obchodnom registri Okresnéhe sidu Bratislava 1, oddiel Po, vioZka & 1662/B (dalej len »Cltibank®) na vydanie protizéruky
v naSom mene:

The Client hereby irrevocably instructs Citibank Europe plc with its registered seat at | North Wall Quay, Dublin 1, Republic of Ireland,
registered with the Companies Registration Office, registration mmber 132781, conducting its business activity in the Slovak Republic
through Citibank Exrope ple, pobodka zah ranitnej banky with its registered seat at Miynské nivy 43, 825 01 Bratisiava, Slovak Republic ,
business number 36 86! 260, Registered in the Commercial Register of District Court; Bratislava I, section: Po, insert no. 1662/8
(w Citibank ™) 1o issue a counter guarantee on onr behalf:

Vo viske / in amount of 157 500,- USD

Slovami / in words: Jednostopdtdesiatsedemtisicpéitsto,- USD

V prospech / in favor of:
Citibank NA, New York, USA
SWIFT: CITIUS33

(dalej len “Beneficient™) / (the “Beneficiary™)

Platnej na obdobie / valid for the period - od/from:  od détumy vystavenia do/uniil: 25.04.2017

vo forme prijaielnej pre Citibank / in a form accepted by Citibank
aleba/ or
[] képia ktorej tvori prilohu tejlo Ziadosti / as artached hereto

1. Doruenie / Delivery:

[ Klient si vyzdvihne protizaruku osobne / The counier guarantee will be picked up by Client

[XJ Protizdruku Ziadame zaslat — na meno a adresu / We Tequest you 1o send the connler guaraniee to:
Citibank NA, New York, USA

SWIFT: CITIUS33
[0 doporugenou postou / [ uriérom / by courier service B SWIFT, Telexovou sprévaw/ by SWIFT, Tefex
by registered airmail (ne néklady Klienta on Client's expense)

2. Detelly zéruky, ktord md by’ vystavend Beneficientom na zidklade protlzéruky Citlbank vystavenej v zmysle tejto Zladosti / Defails
of the guarantee 1o be issued by the Beneficiary under the counter puarantee issued by Ciribank hereunder:

VyEka / Antotnt of 157 500,- USD

Slovami / in words: jednostopiitdesiaisedemtisicpatsto,- USD

! Uviesi’ ndzov banky prijimajice) protiziruku, sdresu & SWIFTavy kéd. Banks pe opravnens, nie viak pavinnd, kentakiovat Benelicienta a v potrebriom rozsahu spristupnil’ aj
informicie, kiord s chrnené bankavym tajomstvom / Please state the mame of the receiving bank, its seat and SWIFT code. The Banl shoil be entitled fo conlact Beueficiar ond 1o
the necessary exient 1o duclase the Heneficirnry data which otherwise wonld be covered by the banking secrecy rules.



V prospech / in favor of: 3. Ziadame, sby spolotnost ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA vystavila

1. ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD  ponukovi zdruku v prospech Banco de Guatemela, kioni csobne prevezme Mr. splatnost’
ANONIMA: ziruky: 11.03.2017

ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD 23) kontakind osoba v Citibank Gualemala:

ANONIMA Contects at Citibank, NA. Sucursal Guatemala:

AVENIDA REFORMA 3-48 ZONA 9

EDIFICIO ANEL, 2DQ NIVEL, OFICINA

203 -

CIUDAD DE GUATEMALA . -

GUATEMALA

2, tiadame, aby predmetnu proliziruku

avizovala CITIBANK, N.A., '

SUCURSAL GUATEMALA
EN 3A, AVENIDA 13-78, ZONA 10, 38) adresa Banco de Guatemala:
TORRE CITIGROUP. BANCO DE GUATEMALA
CIUDAD DE GUATEMALA, 7a. Avenida 22-01, Zona |,
GUATEMALA, DEPARTAMENTO DE Cuidad de Guatemala, Guatemala, 0100]
CARTAS, NIVEL § 3b) ID: ] o
TELEFQONO: !
FAX::
SWIF1: CIT1US33GUR OR CITIGTGC

Plainost’ protizéruky u Beneficicnta

Citibenk NA New York do: 10.04.2017
Plainost' zéruky u Beneficients

ASEGURADORA FIDELIS,

SOCIEDAD ANONIMA do: 11.03.2017

[ vo forme stanovenej Beneficientom / in 2 Jorm determined by the Beneficiary
alebo/ or
B4 képia kiorej tvari prilohu tejto Ziadosti / as attached hereto text_BB_vi_271020!6.doc

3. Druh zéruky, ktord m4 byt vystavens pod{'a bodu 2 vy33ie / Type of the guarantee to be issued under item 2 gbove:

(1 Colna zaruka / Custonis guarantee L] Vykonové zéruka ’ Performance bond
[ Akontatné zruka / Advance payment guarantee [ Platobna zéruka / Payment guarantee
[ Zanke na zédriné / Resention money guarantee Ponukovid zéruka / Bid bond

3.1, Detaily pre Colné ziruky / Details of Customs guaraniees:

Colné rezimy*: Customs regimes*:

[J Colné uskladnenie O Aktivny zusFachtovact styk [ Pasivny zusfachtovaci styk [] Tranzit
{3 Prepracovenie pod colnym dohTadom [ Dofasné pouZitie [ voray obeh [ vyvoz
[ Iné pripady?

.} v zmysle priloh: odsiiklasene| s colptm wradem. ktor# must byt' pripojend K tejto Findasti

Druh zéruky na zabezpegenie Ghrady dane a pohTadavky wykajucej sa / Guarantee securing excise tax payment and debt related 1o excise tax: |

Cl spotrebnej dane z vina® ] spotrebnej dane z minerlneho oleja*
[ spotrebnej dane z piva* [] spotrebnej dane z liehu*
[J spotrebnej dane z tabakovych vyrobkov* [] iné* (prosime Specifikovar):

* v zmysle prilohy odsihlasene] 5 colnym iradom, kiord mus byi’ pripojend k tefto Ziadostl

3.2. Detaily pre ostatné druby zéruk (iné ako v bode 3.1,) / Details of other types of guarantees (ather than in item 3.1.);

Cislo a oznatenie kontraktu, resp. verejnej sifake, alebo obdabnej zmluvnej dokumentécie, na ktoru sa ma Zo diie / Dated on
vztahovat' ziruka podTa bodu 2 vy$Sie (d'alej ako ,,Podklad™) / Name and Contract No., Public Tender No. | okidher 2016.

or similar contraciial documentation fo be covered by the guarantee under item 2 above (.. Basis"):
OFFER TO PARTICIPATE IN CONTRACTING PROCESS TO FABRICATE AND SUPPLY
FINISHED METALLIC COINS FOR BANCO DE GUATEMALA IN QUANTITIES OF
CIRCULATION COINS IN FOLLOWING NOMINALS:

Q0.25 CENTAVOS DE QUETZAL - 60 MILLION PCS

Q0.10 CENTAVOS DE QUETZAL - 100 MILLION PCS

Q0.05 CENTAVOS DE QUETZAL 100 MILLION PCS

* Napriklad dofasne usklzdnenie tovan for example iemporan storage of goods



! Predmet zaruky (uvedie podia zmluvnej dokumentacie) / Subject of the guarantee {(per contractual % krytia z celkove) sumy / %
documentation): of total price covered:
OFFER TO PARTICIPATE IN CONTRACTING PROCESS TO FABRICATE AND SUPPLY
FINISHED METALLIC COINS FOR BANCO DE GUATEMALA IN QUANTITIES OF | 3%
CIRCULATION COINS IN FOLLOWING NOMINALS:
Q0.25 CENTAVOS DE QUETZAL -~ 60 MILLION PCS
Q0.10 CENTAVOS DE QUETZAL - 100 MILLION PCS
Q0.05 CENTAVOS DE QUETZAL - 100 MILLION PCS

4. Ziadame Vis o vystavenie protizéruky v: / We would like to ask to Issue a counter guarantee in:
[ Slovenskom jazyku / Slovak language
(& Anglickom jezyku / English langunge
(] inom jazyku (prosime Epecifikovat) * other language (please specifyy)*:
* jrzyh zdruky muosi byt vopred odsihisseny Citibank / guaranter language has to be confirmed by Citibank in odvance

5. Zaruka, ktord mi byt vystavend podTa bodu 2 vyS¥ie, mi byt’ v: / Guarantee under ftem 2 should be in:
L] Slovenskom jazyku / Slovak fanguage

[ Anglickom jazyku / English language

(X inom jazyku (prosime Specifikovat)) ¥/ other language (please specify)*: ipanieiskom jazyku

* jozyk zéruky mus! byt vopred odsihlaseny Citibank / gusransee tanguage has to be confirmed by Clittbank in advence

6. Poplatky siivisiace s vydanim protizéruky budi/Fees related to the issugnce of the counter guaraniee shall be:
:

Xl odpfsané z (&t Klienta &. / debited from the Client's Aceount No.:
[] zaplatené Beneficientom® / paid by the Beneficiary:
[ zaplatené tretou stranou! / paid by a third party:

VySka poplatku podl'a dohody so Citibenk / Fee as agreed with Citibanik:

6.1. suma/amount {....o-=—} menafcurrency s, glcbodor
percento 2 hodnoty zéruky/percentage of the valiie of the guarantee [2%]*

3 ” -

- na celé obdobie for the whole period: mesieemonth—— - Stvrtroldguarier ¢ X rokfvear*
- splatnost’ poplatku (v2dy na obdobic vopred) / maturity of the advance fee: X mesane/monthly / Svrirelnelpnarienly—
rolneiyeanyti— alebolor

6.2. Jednorazavy poplatok / flar fee: suma/amonnt ferm—s o L — Faleboor
percento z hodnoty zéruky/percentage of the value of the guarantoefmer34]k

* nchodiace sa prelkrtnite / defete as appropriare

7. Prave, ktorym sa md riadit’ protizéruks / The counter guaraniee poverning law:
slovenske 7 Slovak

{7 in¢ (prosime 3pecifikoval)* / other (please specify)*:

* prévo inf sko slovenské musi byC vopred odsthlnsené Citlbunk / fow otfer than the Sovak {aw has to be confirmed by Citibank in advance

8, Prédvo, ktorym sa mé riadit’ zdruka podl'a bodu 2 vySiie / Governing law applicable 1o the guaraniee under item 2 above:

["] slovenské - Slovak

[Xt iné (prosfme ¥pecifikoval)*  orher (please specifyii*; Guatemala
* préivo inf ako slovenské musi byt vopred odséhlasené Citibank / ather then the Slovak law higs 1o be confirmed by Clibank in advance

9. Rdmcova zmluva / Master Agreement

Vystavenie protizéruky je sitasne formou Zerpania rimca v zmysle zmluvy (.. Zmluva®}/ Issuance of the counter guarantee is at the same
time one of the drawdown forms of the Facility according to the agreement (., Agreement™}

[ AnofYes Nie/No

oznatenic Zmluvy /specify the Agreenient: ... .. ... oo e eee e svvvseeeir oo v . 81510 ntitHbEE oo détum uzavretin/date of the
Agreement: .. oo ... ZIIUVIE SUBNY/COMIPQCING PAVHES: oo v vvs e s s v s e o ot e s s oo e s e ses oo s oo oo e

Ak nebude dohodnuté inek, z protizéruky a zéruky sa bude plnit’ na prvé potiadanic. bez d'aldicho skimanie alebo overovania a bez ohfadu na
pripadné zmeny Podkladu podla bodu 3.2. vy3&ie, Ak nebude pisomne dohodnuté inak, préva, povinnosti o pohTadévky z protizéruky budi
neprevoditel'né a nepostupitelné na tretiu osobu.

' Ak nichudu zaplatené Beneficientom. zaplat ich Klient & Ciirbank ma pravo debelovat jeho ubty ¥f'not paid b the Beneficans. the tees shall be paid b1 the Client and Citibank is
aflowed 10 debit its accolnts

* Je potrebne poloZil’ sublas treie) strany avereny solarem {nk podpis nic je oveseny 2o strany Citibank) spolu 3 vypisoin z Obechodneho regisire nue sardun aho jeden (1) mesine Ji is

uecessary 1o aitach the notarized consent (unlesy the signanu e was 1 erified by Citibanky of third porh acconipanied by the extract fram Commercial regittry wot ofder vhan one (1)

aranth



Unless agreed otherwise the obliged party shall fulfill its obligation under the counter guarantee and the guarantee on first demand, without
any investigation or verification and irrespective of any changes to the Basis as specified in item 3.2. hereinabove. Unless agreed otherwise in
writing rights, obligations and receivables under the connter guaraniee can not be transferred or assigned to a third party.

ZavBzujeme sa bez akychkolvek podmienok uhradit’ VAm na Vase prvé poziadanic vietky sumy, kioré ste zaplatili elebo podla Vésho nézoru
musite zaplatit podl'a wjto protizéruky, spolu s akumulovanym Grokom & nakladmi, velane nakladov na pravne sluzby a poplatkov, ktoré Vim
v tejto sivislosti vznikli a to ej v pripade, ek bude Bencficient pozadovat’ predifenie plainosti protizdruky & Vy neziskate potrebné interné
schvilenia na lakéto prediZenie. Bez ohT'adu na fokolvek uvedené, tymto stihlasime s 1ym, Ze Citibank m4 prave (ale nie povinnost’) z netich
Gétov bezodkladne odpisat’ di2mi sumu vritane pristusenstva.

We commit ourselves unconditionally to reimburse you at your Jirst demand for every sum you have paid, or in your opinfon, must pay at any
time under this counter guarantee, together with accrued interest and costs including legal expenses and cost of fegal connsel incurred by you
in this respect also in the event if the Beneficiary requests an extension of the validity 1erm of the counter guaraniee and you would not receive
necessary internal approvals for such extension. Irrespective of anything stated herein, we hereby agree that Citibank shall be entitled (but not
obliged} 10 debit our accounts by any due amount including its appurtenances.

Zaviizujeme sa Vém poskytnat taki z&bezpeku, aka budele povaZovat' za vhodnti na zabezpeCenie négho pinenia zéivAzkov, ktoré ném plyni z
tohlo vztahu, priom berieme na vedomie, Z¢ Citibank mé pravo po2adavat, aby sme jej poskytli okamZite hotovostné zabezpetenie (vo forme
akeeplovateFnej pre Citibank) v hodnote protizaruky vystavenej na zéklade 1ejto Ziadosti a Citibank mé priivo o tilo sumu zdebetovat’ nale néty
(za telom ziskania hotovosiného zabezpedenia); bez ohfadu na uvedené plati, fe né% ziviizok poskytni¢ hotovosiné zabezpedenie sa nj bez
vyzvy Citibank povaZuje za splatny momentom, kedy je na nés podany névrh na vyhldsenie konkurzu alebo redtrukturslizicie.

We undertake to provide you with such collateral as you will deem suitable security for the performance by us of our obligations hereunder,
and we acknowledge that Citibank has the right 1o reguire us to provide immediately a cash collateral {in the fornr acceprable for Citibank) in
the amaunt of the counter guarantee isswed under this instruction and Citibank shall be allowed 10 debit our accounts {in order to have cash
collateral); nonwithstanding the foregoing it was agreed that irrespective of Citibank's reques! this obligation shall become due and payable
Jrom the moment the peiition for bankrupicy or restructuring over us has been filed.

Této Ziadost’' podlicha VaSim teraz, alebo v budicnosti platnym V3eobecnym obchodnym podmienkam.
This instruction is subject to your General Business Conditions now or hereafier in effect,

Této Ziadost, eko aj préve a povinnosti z nej vyplyvajuce (vrtane akychkolvek mimozmluvnych zévizkov, kioré z nej vyplyvajn alebo
vznikaji v sivislosti s flou), sa spravujl prévnym poriadkom Slovenskej republiky; prisluiné vsianovenia o rozhodnem préve v zaruke tfmto
nie si dotknuté. V pripade rozporu prevlada slovenské jazykova verzia. Ak dalej v tejto Ziadosti, alebo v Zmluve (sk sa aplikuje), nie je
uvedené inak, na ricdenic sporov bude prisluiny vieobecny siid v Slovenskej republike.

This instruction, rights and obligations hereunder (including any and all non-contractual obligations arisen under or related 1o this
application), shall be governed by the laws of the Slovak Republic; the relevam provisions under the guaraniee, related to the governing laws,
shall remain untonched. In case of discrepancies the Siovak language version shall prevail. Unless agreed herein otherwise, or in the
Agreement (if applicable), any dispiie hereunder shall be subject to the jurisdiction af the Slovak courts,

Klienl sa zavizuje, ak je pravnickou osobou, pisomne predloZit Citibank zoznam spolognikov po katdej zmene vy3ky zdkladného imania
Klienta & podielu na zékladnom imani Klienta alebo na jeho hiasovacich pravach.

if the Client is a legal entity, the Client undertakes to submit fo Citibank a list aof partners (shareholders} afier each change related to the
amoiint of the registered capital of the Client and the share on the registered capital of the Client or on its voting rights.

Pri Colnych zérukéch sa poplatok Gétuje za obdobie do uplynutia ich platnasti, resp. do toho dfta (vrélane), v ktorom Citibank obdri nespomé
beneficientove pisormné prehlésenic (dokument) o zbaveni (zdniku) zivézku 20 zdruky (podia toho, &o nastsne skar). Pri ukonfen], alcho
zaniku platnosti ostatnych (proti)zéruk sa uz zaplateny poplatok {ktory je splatny spésobom, vo vyfke a vo frekvencii podla bodu 6 vy3Sie)
nevracia. Pri poplatku uréenom percentom z hodnoty (proti)zéruk je minimalna vyska poplatku 100,-EUR, ak Citibank neur&i mengiu sumu, Ak
vietky naklady v stvislosti s {proti)zdrukon (vrétane poplatku za zdruku Beneficienta), kiord mé byt vystavend Beneficientom na ziklade
protizéruky Citibank vystavenej v zmysle lejlo Zindosti, nezapiati Spolo&nost’ (k fomu Jje polrebné predlozit' pisomny zévéizok Spolo@nosti
s notérsky overenym podpisom konajiicej oscby, ak podpis nic je overeny zo strany Citibank), zaplati ich Klient: za tymio Uéelom Klient
splnomaciuje Citibank, aby o tito (dlznd) sumu debetovala jeho téiy. Poplatok sa ituje odo dita vystavenia (proti)zéruky, ak sa nedohodne
inak.

In case of Customs guarantees the fee shall be payable until the expiry darte, or until the day of presentation (including) to Citibank of the
beneficiary's undisputed signed release from liability under the guarantee (what occurs earlier). As regards other (counter)guarantees in case
of their expiry or termination, the afready paid fee fwhich is payable in @ manner, in amount and in Jrequency as agreed upon in item 6 above)
shall noi be refindable. In case that the fee shall be determined as a percentage of the valye of the {connter)guarantee the minimmm fee shall be
EUR 100,- unless Citibank agrees to a lower amount. Unless any and all costs and expenses in relation to the {connter)guarantee (including fee
of the Beneficiary) which is to be issued by the Beneficiary under the counter guarantee issued by Citibank hereunder will not be reimbursed by
the Company (based on a swritten consent letter of the Company with is signatires verified by the rotary public; unless verified by Citibank),
any all cosis shall be reimbursed by the Client; with respect to that the Client hereby authorizes Citibank 1o debit its accounts. The Jee shall be
payable from the date of the fcounter)guarantee, unless agreed otherwise.

V zmysle zékona &. 211/2000 Z.z o slobodnom pristupe k informéacidm v platnom zneni (d'alej len ,Informadny zikon™) sa
Klient zaviizuje zabezpetit' zverejnenie tohto dokumentu (spolu so vietkymi jej prilohami a siasCami, vritane Vieobecnych
obchodnych podmienok Banky, ak sa aplikuji) vritane jeho budiicich dodatkov. V pripade, ak zivazky Klienta z tohto
dokumentu si zabezpedené ziloznym prévom k nehnutefnosti, Klient se taktieZ zavlizuje bezodkladne zaslat’ prislulnej sprave
katastra ozndmenie o zverejneni velkych zdlodnych zmliv na nehnutelnosti, predmetom kiorych je zabezpeZenie ziviizkov
Klienta z tohto dokumentu. Ak Klient poru$i povinnost uvedeni vysgie, je povinny nahradit’ Banke vietku Skodu, ktord Banke
vznikne poruSenim tejto povinnosti Klienta. Ak tento dokument je povinne zverejfiovanou zmluvou podra Informa&ného zékona,
tak plati, ze priva a povinnosti z tohto dokumentu nadobadajii platnost diom akceptacie tohto dokumentu Bankou a G&innost



nastdva v defi nasledujiici po dni, kedy bol tento dokument (spolu so vietkymi jej prilohami a svifastami) zverejneny na
webovom sidle Klienta, alebo v Obchodnom vestniku v zmysle ustanovenia § 47a zdkona &. 40/1964 Zb, Ob&ianskeho zikonnika
v platnom zneni, ak Klient nemé webové sidlo (dalej pre takyto de#t len ako ,,Dei po zverejnent), ato za predpokladu, Ze
najneskér do 14:00 hodiny Diia po zverejneni bolo Banke dorugené:

(i) pisomné vyhlisenie Klienta o zverejneni (vrdtane détumu a Zase) tohto dokumentu (spolu so vietkymi jej
prilohami a siéastami) na webovom sidle Klienta, alebo v Obchodnom vestniku v zmysle ustanovenia § 47a
zdkona &. 4071964 Zb. Obtianskeho zikonnfka v platnom zneni, ek Klient nemé webové sidlo (d'alej len
» Vyhlésenie*), alebo

(ii) elektronické potvrdenie Uradu vlady Slovenskej republiky o zverejneni tejto Zmluvy (spolu so vietkymi jej
prilohami a si¢astami) v Centrélnom registri zmliv, vedenom Uradom vlédy Slovenskej republiky (dalej len
«Reglster”), ak Klient zverejiiuje zmluvy v Registri (Talej len ,,Potvrdenie™);

Ak bude Banke doruZené Vyhldsenie alebo Potvrdenie a2 po 14:00 hodine Dita po zverejnent, i&innost’ prév a povinnosti z tohto
dokumentu nastéva a% v def nasledujici po dni, kedy bude Banke dorutené Vyhldsenie alebo Potvrdenie. Klient za zaviizuje
zverejnit' tento dokument (spolu so vietkymi jej prilohami a si¥astami) a dorugit’ Banke Vyhlésenie alebo Potvrdenie v lehote do
7 dnf odo diia, kedy Banka tento dokumeni skceptovala, Banka privo poZadovaf preukdzanie zverejnenia predloZenim
dodatotnych dokumentov s obsahom akceptovatelnym pre Banku. Ak Klient nedoru2{ Banke Vyhldsenie alebo Potvrdenie
vlehote do 7 dni odo diia, kedy Banka akceptovala tento dokument, Banka mé prévo zverenit tento dokument (spolu so
vietkymi jej prilohami a si¥astami} v Obchodnom vestniku a to na ndklady Klienta. Za tymto GZelom Klient udeluje Banke
vyslovny sihlas so zverejnenim dokumentu (spolu so vietkymi jeho prilohami e siéastami) v Obchodnom vestniku, vritane
informécii a udajov tvoriacich predmet bankového tajomstva v zmysle zdkona & 483/2001 Z.z. o bankich v platnom zneni
a osobnych iidejov dotknutych oséb na strane Klienta; Klient tymto vyhlasuje, Ze disponuje pisomnym sihlasom dotknutych
0s6b s0 zverejnenim ich osobnych ddajov v zmysle vySSie uvedeného. Bez ohladu na vyssie uvedené sa tymto Klient a Banka
dohodli, Ze v pripade, ak Klient nedorui Banke Vyhlésenie alebo Patvrdenie v lehote do 7 dnf odo dita, kedy bol tento dokument
akceptovany Bankou, Banka mé privo odshipit’ od tohto dokumentu pisomnym oznémenim dorufenym Klientovi, na zdklade
ktorého sa prava a povinnosti z tohto dokumentu zrufuji od potiatku. V pripade, ak v zmysle vysSie uvedeného nedéjde k
zverejneniu tohto dokumentu v lehote do 3 mesiacov odo dita, kedy bol akceptovany zo strany Banky, plati, Ze k akceptu tohto
dokumentu zo stany Banky nedotlo,

Potvrdzujeme, Ze ndm Citibank ponikla neodvolatefny névrh ne uzavretie rozhodcovskej zmiuvy vsilede s ustanovenim §93b Zékona
o bankéch v nasledovnom zneni: Na rozhodovanie v3etkych sporov, ktoré vznikli medzi Citibank a Klientom v stiivislosti so zdrukou vydanou
Citibank na zéklade tejlo Zindosti bude prisluiny Stély rozhodcovsky sid zriadeny Asocificiou bénk Slovenskej republiky. Rozhodea bude
vymenovany a5por bude prejednany pred prislu$nou komorou Sidlcho rozhodcovskéhe siidu avsilade sjeho Hatitom arokovacim
poriadkom. Tymto. podla doleuvedentho, névth na uzaivorenie rozhodeovskej zmluvy prijimsmeineprifimame a vyjadrujeme svoj
sthies'restllas s vyiZie uvedenou rozhodcovskou doloZkou v plnom rozsahu.

We hereby confirm that Citibank irvevocably offered to us the following proposal to enter into the arbitration agreement in accordance with
section 93b of the Act on banks. Resoltion of all disputes which have arisen between Citibank and the Client under and in connection with the
guarantee issued by Citibank based on this requiest siall be submitted under the jurisdiction of the Permanent Arbitration Court established by
the Association of banks of the Slovak republic. The arbitrator shall be appointed and the case shall be heard in_front of the relevant chamber
of the Permanent Arbitration Court in accordance with its statute and rules of proceedings. As marked below, we hereby accept’ do-net-aceast
the offer to enter into the arbitration agreement and fully agree/disagree with the above arbitration clause,

ANO'YES B4 NiE'NO O

V mene Klienta / On behalf of the Client:
I Meno, funkcia ' Name. Title: Meno. funkcia ¢ Namse, Title:
Al2bela Schmidtové
IL. zAstupea riaditels

| Podpis, ditum Signamre, Date:

Podpis, dlum  Signadure, Date:

27.10.2006
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V menc Citibank / On behalf of joank: - .
| Meno, funkeia - Name, fitle ) A\ﬂﬁ”ﬂ

! Podpis, dilum )sfgnamre. Dal!,_ .
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GLOBAL PROTECTIVE TEMPLATE

TO: CITIBANK NA, NEW YORK, USA
ATTN: FOREIGN STANDBY LETTER OF CREDIT UNIT

FROM: CITIBANK EUROPE PLC, BRATISLAVA, SLOVAC REPUBLIC

iINDER THE GLOBAL RULES SET FOR INTERNAL PROTECTIVE SBLCS AND UNDER OUR
FULL RISK AND RESPONSIBILITIES, PLEASE ISSUE A STANDBY LETTER OF CREDIT ON
OUR BEHALF IN THE FOLLOWING FORMAT.

OUR REFERENCE NUMBER FOR THIS TRANSACTION IS WHICH SHOULD BE
QUOTED ON ALL COMMUNICATIONS. PLEASE PROVIDE A COPY OF THIS INSTRUMENT
IMMEDIATELY UPCN COMPLETION.

WE REQUEST YOU TO ISSUE YOUR OWN LOCAL STANDBY LETTER OF CREDIT BY OUR
ACCOUNT AND BY ORDER OF:

MINCOVNA KREMNICA STATNY PODNIK
STEFANIKOVO NAMESTIE 25/24

967 15 KREMNICA

SLOVAK REPUBLIC

AND

IN FAVOUR OF

ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA
AVENIDA REFORMA 3-48, ZONA 9

EDIFICIO ANEL, 2D0O NIVEL, OFICINA 203,
CIUDAD DE GUATEMALA,

GUATEMALA,

KINDLY ISSUE YR STANDBY L/C IN THE FOLLOWING TEXT, IN SPANISH LANGUAGE
QUOTE

SENORES

ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA
AVENIDA REFORMA 3-48 ZONA 9

EDIFICIO ANEL, 2DO NIVEL, OFICINA 203
CIUDAD DE GUATEMALA,

GUATEMALA

ATENCION: LIC. MAURICIO LUNA

ESTIMADOS SENORES:

POR MEDIO DE LA PRESENTE EMITIMOS NUESTRA IRREVOCABLE CARTA DE CREDITO
STANDBY REFERENCIA NUMERO < CB NY REFERENCE NUMBER> A FAVOR DE
ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA (EN ADELANTE ASEGURADORA FIDELIS,
S.A.). CON OFICINAS UBICADAS EN LA AVENIDA REFORMA 3-48 ZONA 9 EDIFICIO ANEL,
2D0. NIVEL, OFICINA 203, CIUDAD DE GUATEMALA, GUATEMALA, POR CUENTA DE

K0 doss



CITIBANK EUROPE PLC, BRATISLAVA,REPUBLICA DE ESLOVAQUIA, Y ORDEN DE
'‘MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK', CON OFICINAS UBICADAS EN STEFANIKOVO
NAMESTIE 25/24, 967 15 KREMNICA, REPUBLICA DE ESLOVAQUIA; POR UN MONTO TOTAL
QUE NO EXCEDA DE LA SUMA DE USD.157,500.00 (CIENTO CINCUENTA Y SIETE MIL
QUINIENTOS DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA). ESTA CARTA DE
CREDITO ENTRA EN VIGENCIA INMEDIATAMENTE Y VENCE EN LOS MOSTRADORES DE
CITIBANK, N.A. C/O ITS SERVICER, CITICORP NORTH AMERICA, INC., 3800 CITIBANK
CENTER, BUILDING B, 1ST FLOOR TAMPA, FL 33610, EL DIA 10 DE ABRIL DE 2017.

ESTA CARTA DE CREDITO STANDBY SE EMITE PARA GARANTIZAR A ASEGURADORA
FIDELIS, S.A., LA EMISION DEL SEGURO DE CAUCION C-1 POLIZA NO. 643789, UTILIZANDO
SU FORMATO LOCAL Y CONTENIENDO LOS SIGUIENTES PARAMETROS:

VENCIMIENTO: CIENTO VEINTE (120) DIAS; CONTADOS A PARTIR DEL 11 DE NOVIEMBRE
DE 2016.

BENEFICIARIO: BANCO DE GUATEMALA.

PROPOSITO: GARANTIZAR EL SOSTENIMIENTO DE LA OFERTA QUE PRESENTA
MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK, ANTE EL BANCO DE GUATEMALA EN EL
PROCESO DE CONTRATACION CON RECEPCION Y APERTURA DE OFERTAS FIJADA PARA
EL 11 DE NOVIEMBRE DE 2016 Y QUE SE REFIERE A LA CONTRATACION DE LA
ACUNACION (FABRICACION Y SUMINISTRO) DE MONEDAS METALICAS TERMINADAS EN
LAS CANTIDADES Y DENOMINACIONES SIGUIENTES: SESENTA (60) MILLONES DE PIEZAS
DE LA DENOMINACION DE VEINTICINCO CENTAVOS DE QUETZAL(QO.25); CIEN (100)
MILLONES DE PIEZAS DE LA DENOMINACION DE DIEZ CENTAVOS DE QUETZAL (Q010). Y
CIEN (100) MILLONES DE PIEZAS DE LA DENOMINACION DE CINCO CENTAVOS DE
QUETZAL (Q0.05).

OFERTANTE: MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK, CON OFICINAS UBICADAS EN
STEFANIKOVO NAMESTIE 25/24, 967 15 KREMNICA, REPUBLICA DE ESLOVAQUIA.

FONDOS BAJO ESTA CARTA DE CREDITQ STANDBY ESTAN DISPONIBLES A
ASEGURADORA FIDELIS, S.A., EN CITIBANK, N.A. C/O ITS SERVICER, CITICORP NORTH
AMERICA, INC., 3800 CITIBANK CENTER, BUILDING B, 1ST FLOOR TAMPA, FL 33610
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA, CONTRA PRESENTACION DE:

UN ORIGINAL DE DECLARACION ESCRITA Y FIRMADA POR EL GERENTE GENERAL O
REPRESENTANTE LEGAL DE ASEGURADORA FIDELIS, S.A., CITANDO EL NUMERO DE
REFERENCIA DE CARTA DE CREDITC STANDBY DE CITIBANK, N.A, , Y DEBIENDO
ADJUNTARSE AL MISMO FOTOCOPIA LEGALIZADA DEL ACTA DE NOMBRAMIENTO DEL
REPRESENTANTE LEGAL DE ASEGURADORA FIDELIS, S.A., Y DECLARANDO:

"RECLAMAMOS PAGO POR LA CANTIDAD DE <INSERTAR MONTO A RECLAMAR> DEBIDO
A QUE EL SEGURO DE CAUCION C-1 POLIZA No. 643789 AMPARADO BAJO ESTA CARTA
DE CREDITO STANDBY, HA SIDO RECLAMADO POR EL BANCO DE GUATEMALA, DEBIDO
AL INCUMPLIMIENTO DE MINCOVNA KREMNICA, STATNY PODNIK, EN GARANTIZAR EL
SOSTENIMIENTO DE SU OFERTA PRESENTADA ANTE EL BANCO DE GUATEMALA EL 11
DE NOVIEMBRE DE 2016 Y QUE SE REFIERE A LA CONTRATACION DE LA ACUNACION
(FABRICACION Y SUMINISTRO) DE MONEDAS METALICAS TERMINADAS EN LAS
CANTIDADES Y DENOMINACIONES SIGUIENTES: SESENTA (60) MILLONES DE PIEZAS DE
LA DENOMINACION DE VEINTICINCO CENTAVOS DE QUETZAL{Q0.25); CIEN (100)
MILLONES DE PIEZAS DE LA DENOMINACION DE DIEZ CENTAVOS DE QUETZAL (Q0.10): Y
CIEN (100) MILLONES DE PIEZAS DE LA DENOMINACION DE CINCO CENTAVOS DE
QUETZAL {Q0.05) "
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PAGO BAJO ESTA CARTA DE CREDITO STANDBY SE EFECTUARA EN DOLARES DE LOS
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA POR MEDIO DE CHEQUE DE CAJA Y DENTRO DEL PLAZO
DE LOS CINCO (5) DIAS HABILES SIGUIENTES A NUESTRA DETERMINACION DE QUE LOS
DOCUMENTOS SE ENCUENTRAN EN ORDEN, Y EN EL HORARIO BANCARIO DEL ESTADO
DE NUEVA YORK DE SAM A 5PM HORA OFICIAL DEL ESTADO DE NUEVA YORK DE LUNES
A VIERNES EXCLUYENDO DIAS FESTIVOS © INHABILES.

POR MEDIO DE LA PRESENTE NOS COMPROMETEMOS CON USTEDES A HONRAR EL
PAGO DE ESTA CARTA DE CREDITO SIEMPRE Y CUANDO 105 DOCUMENTOS
REQUERIDOS SE ENCUENTREN EN ESTRICTO CUMPLIMIENTO CON LOS TERMINOS Y
CONDICIONES ARRIBA ESTIPULADOS Y S! SE PRESENTAN DE ACUERDO A LAS
CONDICIONES AQUI CONTENIDAS EN LA FECHA DE VENCIMIENTO AQUI ESTABLECIDA O
ANTES DE DICHA FECHA.

COMISIONES BANCARIAS POR CUENTA DEL APLICANTE.

ESTA CARTA DE CREDITO STANDBY ESTA SUJETA A LA PRACTICA INTERNACIONAL PARA
STANDBYS (ISP98’) DE LA CAMARA DE COMERCIO INTERNACIONAL PUBLICACION 530 Y
PARA ASUNTOS NO CUBIERTOS POR LA 'iSP98' SE SUJETA A LAS LEYES DEL ESTADO
DE NUEVA YORK Y LEY FEDERAL APLICABLE DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA..
INFORMAMOS A TODOS LOS PARTICIPANTES DE LA PRESENTE CARTA DE CREDITO QUE
EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA HA ESTABLECIDO CIERTAS
SANCIONES CONTRA CIERTOS PAISES, PERSONAS, ENTIDADES, Y NAVES PARA
TRANSPORTE MARITIMQ. LAS ENTIDADES DE CITIGROUP, INCLUYENDO CUALQUIERA DE
SUS SUCURSALES Y. EN CIERTAS CIRCUNSTANCIAS, SUS FILIALES, ESTAN O SERAN
PROHIBIDAS DE PARTICIPAR EN TRANSACCIONES U OTRAS ACTIVIDADES DENTRO DEL
AMBITO DE TALES SANCIONES.

INSTRUCCIONES ADICIONALES:

ASEGURADORA FIDELIS, S.A. ES REQUERIDA A ENTREGAR EL SEGURO DE CAUCION
ORIGINAL AL SENIOR . QUIEN SE IDENTIFICA CON DOCUMENTO DE
IDENTIDAD NUMERO :

UNQUOTE

A: UNDERLYING PURPOSE OF THE SBLC/GUARANTEE: OFFER TQ PARTICIPATE IN
CONTRACTING PROCESS TO FABRICATE AND SUFPPLY FINISHED METALLIC COINS FOR
BANCO DE GUATEMALA IN QUANTITIES OF CIRCULATION COINS IN FOLLOWING
NOMINALS:

Q0.25 CENTAVOS DE QUETZAL - 60 MILLION PCS

0.10 CENTAVOS DE QUETZAL - 100 MILLION PCS

Q0.05 CENTAVOS DE QUETZAL - 100 MILLION PCS

B: FUNDS UNDER THIS PROTECTIVE STANDBY LETTER OF CREDIT ARE AVAILABLE TO
YOU AGAINST OUR RECEIPT OF YOUR TESTED TELEX/CABLE OR AUTHENTICATED
S.W.LF.T. DEMAND FOR PAYMENT, MENTIONING THEREIN OUR PROTECTIVE STANDBY
LETTER OF CREDIT NUMBER AND STATING THAT YOU ARE IN RECEIPT OF
DOCUMENT(S) CONFORMING TO THE TERMS AND CONDITIONS OF YOUR
UNDERTAKING.

WE CONFIEM OUR OBLIGATION TO HONOR YOUR TESTED TELEX/CABLE OR
AUTHENTICATED SW.LFT, AS SPECIFIED ABOVE, DRAWN UNDER AND IN



COMPLIANCE WITH THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS STANDBY LETTER OF
CREDIT IF PRESENTED AS SPECIFIED HEREIN ON OR BEFORE THE STATED EXPIRATION
DATE.

C: DELIVERY INSTRUCTIONS - (IF ANY)

D. WE ARE ADDING A BUFFER PERIOD OF TEN (10) DAYS TQO THE NOMINAL EXPIRY DATE
OF THE LOCAL INSTRUMENT, AS REQUIRED BY LOCAL REGULATIONS

E. EXCEPT AS FAR AS OTHERWISE EXPRESSLY STATED HEREIN, THIS STANDBY IS
SUBJECT TO THE INTERNATIONAL STANDBY PRACTICES ("ISP98"), INTERNATIONAL
CHAMBER OF COMMERCE PUBLICATION NO. 590, AND AS TO MATTERS NOT
ADDRESSED BY THE 1SP98, SHALL BE GOVERNED BY AND CONSTRUED IN ACCORDANCE
WITH THE LAWS OF THE SLOVAK REPUBLIC.

F. PLEASE REQUEST CITIBANK, N.A. GUATEMALA BRANCH TO ADVISE YOUR STANDBY
TO THE BENEFICIARY IN GUATEMALA,

REGARDS
CITIBANK EUROFE PLC,
BRATISLAVA, SLOVAK REPUBLIC BRANCH
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